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CONVENTION BETWEEN GREAT BRITAIN

AND ROUMANIA

RESPECTING FALSE

INDICATIONS OF ORIGIN ON GOODS.

Signed at Bucharest,

March 20

TApill 1893.

[Ratifications ecchanged at Bucharest, March 5, 1894.]

Her Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, Empress of
India, and His Majesty the
King of Roumania, being mu-
tually desirous of concluding
a Convention relating to the
suppression of false indications
of origin on goods, have named
as their respective Plenipoten-
tiaries, that is to say:

Her Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, Empress of
India, the Honourable Charles
Hardinge, Her Britannic Ma-
jesty’s Chargé d’Affaires at
Bucharest, &ec., &c., &ec. ;

And His Majesty the King
of Roumania, M. Alexandre N.
Lahovari, Grand Cross of the
Royal Order of the Crown of
Roumania, &c., &c., &ec., his
Minister Secretary of State for
Foreign Affairs;

VVho, having communicated
to each other their Full Powers,
found in good and due form,
have agreed upon the following
Articles :—

ARTICLE L

All goods bearing a false
indication of origin, in which

[57]

MaIEsTATEA Sa Regina Rega-
tuluf Unit al Marei-Britanii 3!
Irlandet, Tmpératésa a Indiilor,
sl Maiestatea Sa Regele Ro-
méniet, de o potrivd insufletiti
de dormta de a incheia o Con-
ventiune privitére la represiunea
falselor indicatiuni asupra pro-
venientel mirfarilor, ali numit
ca Plempotentmn al Lor, si
anume :

Maiestatea Sa Regina Rega-
tulul Unit al Malel—Bntann si
Irlandel, Impéritési a Indiilor,
pe Onorabilul Carol Hardmge
Insarcinatul cu Afaceri al
Maiestitel Sale Britanice la Bu-
curesct ;

Si Maiestatea Sa Regele Ro-
maniel, pe Domnul Alexandru
N. Lahovari, Mare Cruce al
Ordinului Regal al Cordnel Ro-
méanie, &c., &c., &c., Ministrul
Sélt Secretar de Stat la Departa-
mentul Afacerilor Stlame,

Carl, dupé ce ’si-ali comunicat
dephnele lor puten, gasite in
buud si regulati formd, s'ad
mteles asupra dispositiunilor
urmgtore s

ARTICOLUL L

Orl-ce produs, purtdnd o falsi
indicafiune de provenientd, tn



one of the Contracting Stutes or
a place situated in one of them
shall be directly or indirectly
indicated as being the country
or place of origin, shall be seized
on importation into either of the
two States.

The seizuwre may also be
effected in the State where the
false indication of origin has
been applied, or in that into
which the goods bearing the
false indication may have heen
imported.

If the législation of either of
the two States does not sanction
seizare on importation, such
seizure shall be replaced by pro-
hibition of importation.

If the levislation of either of
the two States does not permit
seizure in the interior, such
seizure shall be replaced by the
remedies assured in such case
to natives by the law of that
State.

ARTICLE II.

The seizure shall be effected
cither at the request of the
proper Government Departiuient,
or of an interested party. whether
mndividual or Soecicty, in con-
formity with the douiestic legis-
lation of cuch State,

ARTICLE 1II1.

The authorities are not bouud
to effect the scizure of goods in
transit.

ARTICLE 1V.

The present stipulations do
not prevent the vendor from
putting his name or address
upon  woods coming  from a
country other than that where
the sale tukes place; but in
such case the nawme or address

care unul din cele duoé State
Contractante, sall o localitate
situatd in unul dintr'énsele, ar
fi, dircet satt indirect, aratat ca
téri salt ca loc de origina, va fi
confiscat la importul in fie-care
din ccle duoé State.

Contiscarea se va putea efectua
si in Statul unde falsa indicafie
de provenientd va fi fost pusi,
salt in acela unde va fi fost
introdus productul insotit de
acéstd falsd indicafie.

Dacit legislatia unuia din cele
duoé State nu admite confiscarea
la import, acéstd confiscare va fi
inlocuitd prin prohibitiunea im-
portulud.

Daci legislatia unuia din cele
duoé State nu admite confiscarea
in interior, acistii confiscare vu
fi inlocuitda prin actiunile
mijlécele ce legea acestui Stat
asigura in asemenea cas nationa-
lilor.

ARTICOLUL IL

Confiscarea va avea loc dupé
cererea fie a Ministerulul Publie,
fie a unei pirtt interesate, individ
satt Societate. conform legislatiel
interiore w fie-cirul Stat.

ARTICOLUL III.

Autorititile nu vor fi obligate
a confisca marfurile in cas de
transit.

ARTICOLUL 1V.

Dispositinnile  de  fatd  nu
fipiedici pe vindétor sd pund
numele san adresa sa asupra
productelor provenind dintr'o
térd diferitd de accea a vindérel
dar, In acest cas, adresa sait
numele trebue si fie insotite de



must be accompanied by a clear
indication in legible characters
of the country or of the place of
manufacture or production.

ARTICLE V.

The Tribunals of each country
shall decide what appellations,
on account of their generic
character, do not fall within the
provisions of the present Con-
vention ; regional appellations
concerning the origin of products
of the vine being, however, not
comprised in the reserve pro-
vided for by the present Ar-
ticle.

ARTICLE VI

The stipulations of the present
Convention shall be applicable
to all the Colonies and foreign
possessions of Her Britannic
Majesty, excepting to those
hereinafter named, that is to
say, except to:

India.

The Dominion of Canada.
Newfoundland.

The Cape of Good Hope.
Natal.

New South Wales.
Victoria.

Queensland.

Tasmania.

South Australia.
Western Australia.

New Zealand.

Provided always that the
stipulations of the present Con-
vention shall be made applicable
to any of the above-named
Colonies or foreign possessions
on whose behalf notice to that
effect shall have been given by
Her Britannic Majesty’s Repre-
sentative at the Court of His

aritarea precisi si in caractere
aparente a térel sail a loculul de
fabricare sati de producere.

ARTICOLUL V.

Tribunalele fie-carel téri vor
decide cari sunt denumirile ce,
din causa caracterulul lor
generic, nu pot intra in pre-
vederile Conventiei de fatd;
numirile regionale de prove-
nientd a productelor vinicole
nefiind totus! coprinse in reserva
hotarita de acest Articol.

ARTICOLUL VI.

Stipulatiunile Conventie! de
fata se vor aplica tutulor Co-
loniilor gi posesiilor striine ale
Maiestate! Sale Britanice, afari
de cele aci mal jos aritate si
anume :

India.

Canada.
Terra-Nova.

Cap.

Natal.

Noua-Galid de Sud.
Victoria.
Queensland.
Tasmania.
Australia de Sud.
Australia Occidentals.
Noua Zelandi.

Stipulatiunile Conventiey de
fatd se vor aplica ori-cireia din
Coloniile saii posesiile striine
mal sus aritate, daci in numele
lor se va face notificare in acésts
privintd de ciitre Representantul
Maiestiter Sale Britanice Pe
lingd Maiestatea Sa Regele Ro-
minie! in timp de un an de la



Majesty the King of Roumania
within one year from the date
of the exchange of ratifications
of the present Convention.

ARTICLE VII.

The present Convention shall
be ratified, and the ratifications
shall be exchanged at Bucharest
as soon as possible.

It shall come into operation
one month after the exchange
of ratifications, and shall remain
i force until the expiration of
one year from the day on which
either of the two High Con-
tracting Parties may give notice
of its intention to terminate the
same.

In witness whereof the
Undersigned have signed the
same, and have affixed thereto
the seal of their arms.

Done in duplicate at Bucha-
rest, the first day of April (the
twentieth day of March), in the
year of owr Lord one thousand
cight hundred and ninety-three.

(LS.
(L.S.)

data cind se vor fi schimbat
ratificarile Convengiei de fata.

ARTICOLUL VIIL

Conventia de fatd se va rati-
fica,iar ratificirile se vor schimba
la Bucuresci cat se va putea mai
curénd.

Ea va intra in vigore la o
lund dupé schimbul ratificdrilor
sl va avea taria pina la expirarea
anului care va urma dupé denun-
tarea ficutd de una sal de cea-
altd din cele duo¢ Inalte Parti
Contractante.

Drept caré subsemnatii aii
semnat Conventiunea de fata si
atl investit-o cu sigiliile lor.

Ficutd in dublu exemplar, la
Bucuresci, in Anteia di a lui
Aprile (a doug-decea i a luf
Martie), anul MAntuiref una miia
opt-sute noué-deci i trel.

CHARLES HARDINGE.
AL. LAHOVARL




LIST OF BRITISH COLONIES WHICH HAVE ACCEDED
TO THE ABOVE CONVENTION UNDER ARTICLE VI

1. NEWFOUNDLAND ... ... August 10,1894
2. VICTORIA ... August 27,1894
3. QUEENSLAND .. September 9, 1894,
4. SOUTH AUSTRALIA ... ... September 9, 1894.

THE FOLLOWING BRITISH COLONIES AND FOREIGN
POSSESSIONS HAVE NOT ACCEDED TO THE

CONVENTION.

1. INDIA.

TASMANIA,

WESTERN AUSTRALIA,
NEW ZEALAND.

THE CAPE oF Goop Hoprk.
NarTaL,

CANADA,

NEW SouTH WALES,

W D TR 0o o






